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 ̽كاه

TR­Iüne 204­2 Corpus Musicae Ottomanicae 2020

p. 193ˉس̑ته زنجير الحاج اسماعیل اف̲دى

piece no. 147

كوكل كه عشقࠁ ʹر س̲̿ه ده خزینه بولور 2

او مغربى كبیدر كوییا دف̀نه بولور

نه ˊن نظيم او شه حس̑نه ˊكرز̽ن بولورم 4

بنم كبى نه او شه بندۀ كمینه بولور

اهٓ یࠁ لل لل لل ࠀ ࠀ ࠀ ࠀ لل لى ˔ره لل لل ࠀ 6

ࠀ لل ࠀ ࠀ لل ࠀ ࠀ ࠀ لى واى س̲̿ه ده
خزینه بولور 8

م

 ;The lyrics appear in HB1, p. 461; HB2, p. 494; GM, p. 340 [ˉس̑ته زنجير الحاج اسماعیل اف̲دى   1
GR, p. 502; Ha, p. 713 and FAS_CT_YG, p. 4.

 [كوییا   Ha      3 عشق ایࠁ [عشقࠁ   Ha      2 ˉس̑تۀ زنجير دلال زاده اسماعیل اف̲دى [ˉس̑ته زنجير الحاج اسماعیل اف̲دى   1
Թكو GM, GR; Թكو FAS_CT_YG      4   او مه [او شه Ha    |    كزه ر̽ن [ˊكرز̽نˊ FAS_CT_YG      5   بنم…
 ,HB1 بولو [بولور   GR      8 اول شه ;Ha او مه ;GM اول Թر [او شه    |    FAS_CT_YG نه او شه ˊن كبى [شه
HB2
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TR­Iüne 204­2 Corpus Musicae Ottomanicae 2020

Beste zencīr el­Ḥāc İsmāʿīl Efendi p. 193

piece no. 147

Göñül ki ʿaşḳla pür sīnede ḫazīne bulur2

O Maġribī gibidir gūyiyā defīne bulur

Ne ben Naẓīm o şeh­i ḥüsne beñzerin bulurum4

Benim gibi ne o şeh bende­i kemīne bulur 

āh yele lel lel lel le le le le lel lī tere lel lel le6

le lel le le lel le le le lī vāy sīnede
ḫazīne bulur8

[tem]me

[Lyricist: Nazîm]

3   gūyiyā] gūyā GM, GR      4   şeh­i] meh­i Ha      5   şeh] yār GM, meh Ha      10   Lyricist Nazîm] 
The lyrics are by Nazîm Yahyâ Çelebi (d. 1727). It consists of the first and last distiches of 
an eleven­couplet naat­ı șerîf (a kasîde in honor or praise of the Prophet); see Yahyâ Nazîm 
1841, 89, and Gümüş 1992, 356.


